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SICHERHEITSHINWEISE

BEDIENUNGSANLEITUNG
WARNHINWEISE

	� Achtung: Dies ist kein Spielzeug
	� Mindestalter: 18 Jahre
	� Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
	� Schießen Sie nicht auf harte Oberflächen.
	� Lesen Sie vor der Benutzung die Anleitung.
	� Zeigen Sie die Waffe nicht in der Öffentlichkeit.

Für eine sichere Handhabung lesen Sie die Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und beachten Sie die Sicherheitshinweise!

Verwenden Sie nur hochwertige BB´s. Benutzen Sie BB´s 
niemals mehrfach.

Schauen Sie niemals direkt in den Lauf. Es können sich 
immer noch BB´s darin befinden.

Zielen und schießen Sie niemals auf Menschen oder Tiere. 
Sichern Sie stets die Waffe.

Halten Sie die Waffe niemals seitlich. Durch das Hop-Up 
System können die BB´s eine Kurve fliegen.

Zeigen Sie die Waffe niemals in der Öffentlichkeit. 
Ändern Sie niemals die Farbe der Waffe.

Schießen Sie nur auf einem abgegrenzten Gelände, auf dem 
keine unbeteiligten Personen getroffen werden können.

Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung! Es  
können sich auch ohne Magazin Kugeln in der Waffe befinden. 

Führen Sie die Waffe ausschließlich gesichert, ungeladen und 
in einem verschlossenen Behältnis mit sich.

Die Firma German Sport Guns GmbH bestätigt hiermit, dass dieses Produkt in Übereinstimmung mit den derzeit in der EU geltenden Standards, 
Richtlinien oder Normen hergestellt und geprüft wurde. Für nähere Informationen, Sicherheits- und Zusatzhinweise sowie Datenblätter zum 
Download für dieses Produkt besuchen Sie unsere Homepage www.germansportguns.de.

Vertrieb:			 
German Sport Guns GmbH
Auf den Geeren 23
D-59469 Ense

info@germansportguns.de
www.germansportguns.de
Tel:  +49 (0) 2938 | 97839-0
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1. Schneiden Sie einen weichen Stoffstreifen passend auf 3 x 10 cm 
zurecht. Führen Sie ihn anschließend durch einen geeigneten Softair-Rei-
nigungsstab aus Kunststoff und wickeln ihn in voller Länge herum.
2. Halten Sie den Stab mittig und führen Sie ihn mit einer Drehbewegung 
in den Lauf ein. Halten Sie den Stab so weit vorne wie möglich.

DIE WAFFE MUSS REGELMÄSSIG GEREINIGT WERDEN. ALLE BEWEGLICHEN 
TEILE SOLLTEN IN REGELMÄSSIGEN ABSTÄNDEN MIT SILIKON-SPRAY 
BEHANDELT WERDEN, UM EINE LANGE LEBENSDAUER DER WAFFE ZU 
GEWÄHRLEISTEN.

REINIGUNG DER WAFFE1 2

ANLEITUNG ANLEITUNG

Alle Angaben ohne Gewähr. Irrtümer, Modell- und sonstige Änderungen vorbehalten.

Mündung

Sicherung

CO2-Fach

Trommel

Magazinentriegelung

Abzug

KimmeKorn

1. Nehmen Sie die CO2-Fach Abdeckung ab.
2. Setzen Sie die CO2-Kapsel mit der Nase voraus in das Fach ein.
3. Im Inneren des Griffstücks befindet sich ein passender Innensechskant-
schlüssel zum anziehen der Schraube.
4. Drehen Sie das Verschlusssystem zügig im Uhrzeigersinn, um die 
CO2-Kapsel zu aktivieren. Bringen Sie anschließend die Griffabdeckung 
wieder an.

ACHTEN SIE DARAUF, DIE WAFFE VORHER ZU SICHERN.

1. Horizontale Einstellung
2. Vertikale Einstellung

ACHTEN SIE DARAUF, DIE WAFFE VORHER ZU SICHERN.

1. Setzen Sie die Hülsen in den Speedloader.
2. Drücken Sie den Speedloader nach unten und drehen Sie ihn nach 
rechts, um die Hülsen zu verriegeln.
3. Laden Sie nacheinander die 6 mm BBs in die Hülsen.
4. Drücken Sie mit der linken Hand die Trommel-Entriegelung nach unten 
und mit der rechten Hand die Trommel von hinten heraus.
5. Setzen Sie den Speedloader in die Trommel und drücken Sie diesen 
herunter, bis die Hülsen in der Trommel sitzen. Drehen Sie die Trommel 
wieder in die Waffe.

Drehen Sie den Hebel langsam von links nach rechts und geben Sie ein 
bis zwei Schüsse ab, um die Wirkung zu überprüfen. Passen Sie die Ein-
stellung weiter an, bis die BBs gerade und waagerecht fliegen. Das Hop-Up 
ist perfekt eingestellt, wenn die BBs eine gerade Flugbahn haben.

CO2 KAPSEL EINSETZEN

VISIERUNG EINSTELLEN

TROMMELMAGAZIN LADEN

HOP-UP EINSTELLEN

Die Sicherung befindet sich am oberen Ende des Griffstücks. Entsichern 
Sie die Waffe immer erst kurz vor der Schussabgabe.

Um die Waffe zu sichern, schieben Sie die Sicherung in die vordere Posi-
tion auf den weißen Punkt S (SAFE). Um die Waffe zu entsichern, schieben 
Sie die Sicherung in die hintere Position auf den roten Punkt F (FIRE).

BETÄTIGEN SIE DEN ABZUG NICHT, WÄHREND SIE DIE SICHERUNG BEWEGEN.

SICHERUNG
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Read all instructions in this manual before using your Airsoft gun

Veuillez lire attentivement ces consignes avant toute utilisation

Lea todas las instrucciones en este manual antes de utilizar su réplica

Operating instructions / Consignes d’utilisation / 
Manual de instrucciones 

Unmount the CO2 handle cover.

Tirez en arrière le grip de la poignée.

Tirar la cubierta hacia atrás.

Load the CO2 capsule into the CO2 compartment.

Insérez la cartouche de CO2 dans son emplacement.

Insertar la botella de CO2 en la empuñadura.

The removable CO2 handle cover has a built -in Hex key 
for tightening the CO2 screw 

La poignée amovible contient une clé alene pour sérrer la 
cartouche de CO2.

La extraíble cubierta para el CO2 ha incorporado una 
llave hexagonal para apretar el tornillo de CO2.

By default, the safety catch should always be in the “S” 
position – safe.

Par défaut, le cran de sûreté de votre pistolet à billes doit 
toujours être en position “S” – sécurité.

Por defecto, el seguro debe estar siempre en la posición 
“S” – seguro.

4

Read all instructions in this manual before using your Airsoft gun

Veuillez lire attentivement ces consignes avant toute utilisation

Lea todas las instrucciones en este manual antes de utilizar su réplica

Operating instructions / Consignes d’utilisation / 
Manual de instrucciones 

Unmount the CO2 handle cover.

Tirez en arrière le grip de la poignée.

Tirar la cubierta hacia atrás.

Load the CO2 capsule into the CO2 compartment.

Insérez la cartouche de CO2 dans son emplacement.

Insertar la botella de CO2 en la empuñadura.

The removable CO2 handle cover has a built -in Hex key 
for tightening the CO2 screw 

La poignée amovible contient une clé alene pour sérrer la 
cartouche de CO2.

La extraíble cubierta para el CO2 ha incorporado una 
llave hexagonal para apretar el tornillo de CO2.

By default, the safety catch should always be in the “S” 
position – safe.

Par défaut, le cran de sûreté de votre pistolet à billes doit 
toujours être en position “S” – sécurité.

Por defecto, el seguro debe estar siempre en la posición 
“S” – seguro.

1

6

Up

Down

Make vertical adjustment.

Ajustement Vertical.

Ajustar verticalmente.

Make horizontal adjustment.

Ajustement Horizontal.

Ajustar horizontalmente

Right

Left

Adjust rear sight / Ajustement de la hausse / 
Ajuste de la mira posterior

Insert speedloader into the cylinder. Push until 
cartridges are released into the cylinder.

Insérez le chargeur rapide dans le barillet jusqu’à entendre 
un clic. Remettez ensuite le barillet en place.

Para cargar, insertar el cargador y cuando haga clic, 
empujar el tambor a su posición correcta.

Push down the cylinder release button with your left 
hand and push the cylinder out from the back with 
your right hand.

Poussez le Bouton de liberation du barillet vers le bas 
avec votre main gauche et poussez le barillet vers le coté 
avec votre main droite

Con el dedo pulgar empujar el seguro a la posición 
“Open”, girar el tambor con la mano izquierda.
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Push down the speedloader and turn right to lock the 
cartridges.

Appuyez vers le bas le chargeur rapide et tournez vers la 
droite pour verrouiller les douilles.

Empujar hacia abajo el cargador, girar hacia la derecha 
para bloquear los cartuchos.

One-by-one load the 6 mm BBs in the bullets.

Chargez une à une les douilles avec des billes de 6 mm.

Uno a uno cargar los BBs dentro los cartuchos.

Place the cartridges in the speedloader.

Insérez les douilles dans le chargeur rapide.

Cargar los cartuchos en el cargador rápido.

1

2

Add few drops of silicone oil on one of the BBs.

Appliquez quelques gouttes d’huile de silicone sur une 
des billes.

Añadir unas gotas de aceite de silicona en unos de los BBs.

Turn the lock system clockwise to activate the CO2 
capsule. Remount the CO2 handle cover.

Tournez la molette dans le sens horaire pour bloquer et 
percer la cartouche. Refermez le grip de la poignée.

Girar la cerradura según las agujas del reloj para activar 
el CO2. Reinsertar la cubierta.
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Gradually turn the lever from left to right and fire a round or two to see the 
effect. Continue to adjust until the BB’s fly straight/horizontally. Perfect 
Hop-up is applied when the BB’s fly straight.

Progressivement tournez dans un sens ou dans l’autre et tirez un ou deux coups 
pour vérifier l’effet. Continuez le réglage jusqu’à ce que la bille vole droit et 
horizontalement.
L’ajustement optimum du Hop-up est atteint quand la bille vole parfaitement 
droite.

Gire la palanca de la izquierda hacia la derecha gradualmente, y dispare una 
o dos rondas para ver el efecto. Continúe ajustando hasta que los BBs sigan 
una línea recta / horizontal en el aire. Un Hop-up perfecto es cuando los BBs 
seguirán una línea recta.

Excessive Hop-up applied. 

Trop de Hop-up 

Demasiado Hop-up

No Hop-up applied. 

Pas de Hop-up 

Sin Hop-up.

Perfect Hop-up position.

Position du Hop-up parfaite.

Posición perfecta de Hop-up.

Hop-up adjustment / Réglage du Hop-up / 
Ajuste del Hop-up

+
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TECHNISCHE DATEN
System CO2 Non BlowBack CO2 Non BlowBack

Kaliber /  
Munitionstyp 6 mm BB 6 mm BB

Magazinkapazität 6 Schuss 6 Schuss
Länge 310 mm 310 mm
Gewicht 1.180 g 1.225 g
Energie < 2,0 Joule < 1,0 Joule
Artikelnummer 18191 18194

+

Hop-Up zu stark eingestellt

Hop-Up ideal eingestellt

Hop-Up zu schwach eingestellt


